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6.Jamieson, R., Fausset, A. R., & Brown, D. (1997). Commentary Critical and Explanatory on the Whole
Bible (Php 2:2). Oak Harbor, WA: Logos Research Systems, Inc.
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7. a0 AETDNTH 2 1 — {86 5 - — (@A B (Plato) #y£: 4 Aristotle, of Stageiros (c. 384-322 B.C.) - ¢
MR —EEFHRAE HH Témbela, EF o [Kittel, G., Bromiley, G. W., & Friedrich, G.
(Eds.). (1964-). Theological dictionary of the New Testament. Grand Rapids, MI: Eerdmans. ]
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1.4 B L% 2 Nestle-Aland 27th edition, Novum
Testamentum Graece, Deutsche Bibelgesellschaft,
Stuttgart 2001.
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